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Віктор ШУЛЬГАЧ (Киeв, Украйна)

ДЕРИВАТИ З ПРЕФІКСОМ *JЬZ- У
СЛОВ’ЯНСЬКІЙ АНТРОПОНІМІЇ

Префікс *jьz- характерний для віддієслівних дериватів і меншою
мірою для іменних. Див. (ЭССЯ 9, 7–105). Стосовно реалізації слово-
твірної моделі «префікс *Jьz- + корінь» у слов’янських антропоні-
міконах пор.:

*Jьzbаva: укр. (вторинне) Збавенко (Редько 2007: 1, 394) ~
*jьzbаva (ЭССЯ 9, 12–13).

*Jьzbil’udъ: чеськ. (похідне) Zbilidy, 1341 р. – ойконім, із *Zbi-
l’udy (Profous 1957: IV, 744–745).

*Jьzbinogъ: чеськ. (похідне) Zbinohy – ойконім (Profous 1957:
IV, 745).

*Jьzbirоgъ: ст.-укр. (похідне) *Збыражь, 1211 р. (ПСРЛ II, 730),
сучасне Збараж – ойконім у Тернопільській обл., голосний -а- якого
тлумачать як можливий результат акання (Козлова 2009: 143–144),
блр. (похідне) Збірагі – ойконім у Брестській обл. (Рапановіч 1980:
58), ст.-пол. Zbyrog, 1442 р. (SSNO VI, 296), пол. Zbiróg, Zbirug (SN
X, 456), слов’ян. Збироги – назва маєтку, зафіксована в документах
Віленського центрального архіву (ОДВ X, 40).

*Jьzbivоjь: ст.-пол. Zbyvoj [1442 р. – Sbiuoyonis (SSNO VI, 296)],
ст.-чеськ. Zbiuog, XIII cт. (Pleskalovб 1988: 145 – з реконструкцією
Zb’ivoj).

*Jьzbizªbъ: чеськ. (похідне) Zbizuby – ойконім (Profous 1957:
IV, 746).

*Jьzbоjь: рос. (похідне) Избоево – назва населеного пункту у
Псковській обл., пол. Zbуj (SN X, 457) ~ *jьzbоjь (ЭССЯ 9, 17).

*Jьzbоrъ: укр. Ізбор (СП 160), Зборів – відантропонімний
ойконім у Тернопільській обл., ст.-рос. Тимофей Изборовъ, 1615 р.
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(ПДП 111), слвн. Izbor, IX ст. – антропонім альпійських слов’ян
(Kronsteiner 1981: 207), ст.-пол. Izbor, 1322 р. (SSNO II, 364) ~ *jьzbоrъ
(ЭССЯ 9, 17–18).

*Jьzbоrъka, *Jьzbоrъkъ: пол. Zborek, Zborka (SN X, 456, 457).
*Jьzbоrьсь: укр. Зборець (Горпинич 2000: 128).
*Jьzbªdъ: укр. Збудів – відантропонімний ойконім у Львівській

обл., пол. (вторинне) Zbudowski (SN X, 459), ст.-чеськ. Zbud, 1088 р.
(Петріца 2010: 37), Izbud, XIII cт. (Pleskalovб 1988: 133).

*Jьzbъlda: ст.-рос. Иванъ Ижболда, 1638 р. (ДАИ II, 153), рос.
Изболдин (КПА 2, 449), Ижбалдин, Ижболдин, Ижбулдин (ЖПТ),
Ишбалдин (КПУ Дон. 6, 215), (похідні) Ижбалдин – ойконім у Са-
рапульському пов. колишньої В’ятської губ. (Списки Вят. 871),
Ижболдин – мікротопонім у Чагандинській волості колишньої В’ят-
ської губ. (МСВ VII/2, 142), Ижбулдина – в колишній Оренбурзькій
губ. (RGN III, 607). Пор. ще слов’ян. Ижболда, Ишболда, Ишбулда
– в язичницькому антропоніміконі чувашів (Магницкий 1905: 41,
47).

*Jьzbъrgъ: укр. Ізборг (СП 160).
*Jьzbуgnìvа, *Jьzbìgnмvъ: ст.-укр. Збыгнýвъ, 1399 р. (ССУМ

I, 390), ст.-пол. Zbygniew, 1244 р., Sbignewa, 1428 р. (SSNO VI, 291,
293), пол. Zbigniew (SN X, 455), ст.-чеськ. Izbignev – особове ім’я,
Zbyhnìvice – ойконім (Profous 1957: IV, 753) ~ *jьzbуgnìvъ (ЭССЯ 9,
19).

*Jьzbygojь: слвн. (похідне) Zbigovci – назва населеного пункту,
яку реконструюють як *Jьzbygojьcі і виводять із антропоніма *Jьzby-
gojь (Torkar 2013: 120).

*Jьzbyl’utъ: ст.-пол. Zbylut, 1153 р. (SSNO VI, 294), пол. Zbilut,
Zbylut (SN X, 455, 460), (похідні) Zbylitowska Góra (SG ХІV, 537),
Zbylutów, Zbyluty (SMP 1348) – топоніми, чеськ. Sbyl’ut (Svoboda 1964:
78).

*Jьzbyradъ: пол. Zbyrad (SN X, 460).
*Jьzbyslava, *Jьzbyslavъ: ст.-рос. Збыслав Якунович, 1240 р.

(Веселовский 1974: 121), ст.-пол. Zbyzlaua, 1208 р., Sbislaus, 1254 р.
(SSNO VI, 296), пол. Zbysіaw (SN X, 460), (похідні) Zbys³aw, Zby-
s³awiec (2) – ойконіми (SMP 1348), чеськ. (похідні) Zbislav, Zbyslav
(2), Zbyslavec – ойконіми (Profous 1957: IV, 746, 754–755).
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*Jьzìdinъ: cт.-рос. Ондрýй Григорьевъ сынъ Изединов, 1588 р.
(ДМУ 30), Илья Васильевъ сынъ Изýдинъ, XVI ст. (ТПК 76), Лука
Изъýдиновъ, 1678–1679 рр. (ДАИ IX, 117), (похідне) Федоровъ дворъ
Изъядиновъ, 1567 р. – топонім у Переславль-Залеському краї (Шума-
ков 1912: 249). Реконструйований архетип, імовірно, патронім на -in-
від *Jьzìdа. Щодо апелятивних відповідників пор., наприклад, болг.
діал. £зед ‘місячна фаза; новий місяць’, варіант £зет та ін., зібрані й
прокоментовані в (Дукова 1983: 323–325).

*Jьzêslavъ: д.-руськ. Изяслав, 980 р. – син Володимира Свято-
славича (Тупиков 1903: 166), укр. (похідне) Ізяслав – ойконім у
Хмельницькій обл., відомий з 1240 р. (ПСРЛ II, 786), рос. (похідні)
Ижеславль – ойконім у Рязанській обл., Иславка, Иславлево – в ко-
лишніх Владимирській і Костромській губ. (RGN III, 662), блр. (по-
хідне) Заслаўе (історично – Изяславль, Жеславль, Жаславль) –
ойконім у Мінській обл. (Рапановіч 1981: 108) ~ *jьzêslavъ (ЭССЯ 9,
26).

*Jьzgagа: ст.-рос. Иванъ Изгагинъ, XV ст. (НПК I, 366), Гавриил
Андреевич Изгагин, 1588 р. (Веселовский 1974: 127), рос. Изгагин
(ЖПТ) – патроніми на -ин, ст.-пол. Franco Zgaga, 1387 р. (SSNO VI,
314), пол. Zgaga (SN X, 486) ~ *jьzgagа (ЭССЯ 9, 27).

*Jьzgalа: рос. Изгалин (ЖПТ), пол. Zgaіa (SN X, 486).
*Jьzganièь: укр. Ізганич (Чучка 2005: 240).
*Jьzgоrdа: ст.-рос. Изгорода Билибинъ, 1526 р. (Тупиков 1903:

166).
*Jьzgubа: укр. Згуба (СП 155), пол. Zguba (SN X, 490) ~ *jьzgubа

(ЭССЯ 9, 31–32).
*Jьzgъršь: рос. Изгаршев, Изгоршев (ЖПТ).
*Jьzkusъ: рос. (похідне) Искусово – ойконім у колишній Влади-

мирській губ. (RGN III, 662) ~ *jьzkusъ (ЭССЯ 9, 40).
*Jьzkъrèь: хорв. (похідне) Izkrèiæ (LPH 248).
*Jьzkъrga: укр. (вторинне) Іскаржинець (ЧТ 1, 405).
*Jьzkъrnь: рос. Искорнев (ЛЖС № 29, 47) – патронім на -ев.
*Jьzloma: рос. (похідне) Изломин (ЖПТ).
*Jьzmajь: ст.-рос. Иван Федоров Измай, XV ст. (Веселовский

1974: 127), рос. Измаев (ЖПТ).
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*Jьzmalъkъ: ст.-рос. (похідне) Измалково, 1449 р. – назва пус-
тища в колишньому Переславль-Залеському пов. (АСБА I, 33), рос.
Измалков, 1779 р. (МИВ 16, 1832), (похідні) Измалкова, Измалково
(3 фіксації) – ойконіми в різних регіонах (RGN III, 615).

*Jьzmìrъ: рос. Измиров (ОА 2, 1460), блр. Измер (ЖПТ), пол.
(вторинне) Zmierowska (SN X, 523).

*Jьzmъdìnъ(jь): рос. Измаденов (КПУ Ув. Дон. 8, 61), Измо-
денов (ЖПТ), Измоденово – ойконім відантропонімного походження
в колишній Пермській губ. (RGN III, 615).

*Jьzmyslъ(jь): укр. Змислий (Редько 2007: 1, 403) ~ блр. діал.
змы’слы ‘кмітливий, тямущий’ (Чыгрын 1979: 34).

*Jьznosъ: рос. Износов (ЖПТ).
*Jьznosъkъ: ст.-рос. Богданъ Износокъ, 1609 р., Износокъ Губас-

того, 1679 р. (Тупиков 1903: 166, 560), рос. (похідні) Износки, Износ-
кова, Износково (2 фіксації) – назви поселень у різних регіонах (RGN
III, 615), пол. Znosek (SN X, 527).

*Jьzokъ(jь): укр. Ізок (Горпинич, Корнієнко2003: 91), рос. Изоков
(ЖПТ), пол. Zok (SN X, 529) ~ *jьzokъ(jь) (ЭССЯ 9, 55).

*Jьzpъldа: слов’ян. Ишполда, запозичене чувашами (Магницкий
1905: 48).

*Jьzpъrzа: слов’ян. Ишпорза, запозичене в чуваський антропо-
німікон (Магницкий 1905: 48).

*Jьzpytа, *Jьzpytъ: ст.-пол. Stanislai Spyth, 1497 р. (SSNO V, 158),
пол. Spyt, Spyta (SN VIII, 607) ~ укр. iспит ‘випробування; екзамен’
~ *jьzpytаti (ЭССЯ 9, 64–65).

*Jьzpytъkа, *Jьzpytъkо, *Jьzpytъkъ: рос. Спытков (ИОН 184),
блр. Спытко (ЖПТ), ст.-пол. Spytko, 1319 р., Spytka (1385 р. – Spitka),
Spytek, 1396 р. (SSNO V, 158, 160), пол. Spytek, Spytka, Spytko (SN
VIII, 607) ~ ст.-укр. спитка ‘попит’ (Тимченко 2003: 2, 345), укр.
діал. спитук ‘спроба, випробування’ (ЕСУМ 4, 378).

*jьzrodьnъ(jь): рос. діал. изр¥дный ‘високий’ (СГРС 4, 325).
*Jьzrojь: пол. Zr¥j (SN X, 535) ~ *jьzrojь (ЭССЯ 9, 69–70).
*Jьzrojьkъ: пол. Zdrojek (SN X, 464).
*Jьzsаrа ?, *Jьzsаrъ: рос. Иссар, Ишарин (ЖПТ), (похідне) Иса-

рино, 1746 р. – ойконім у Замосков’ї (ПКВЗ 275).



229

*Jьzsаrьсь: рос. Иссарцев (ЖПТ).
*Jьz(s)kъrъ: блр. Іскар¥ў (Бірыла 1969: 164), болг. Искър (Илчев

1969: 224). Реконструйовано в (Козлова 1997: 43).
*Jьzsъpъ: рос. Иссопов (ЖПТ) ~ *jьzsъpъ (ЭССЯ 9, 75–76).
*Jьztokъ: ст.-рос. Истокъ Болотовъ, 1546 р. (Тупиков 1903: 167)

~ *jьztokъ (ЭССЯ 9, 79–80).
*Jьzujь. Відновлюється з ойконіма Изуево – в колишній Твер-

ській губ. (Списки Твер. 415). Може зіставлятися з Зуи, зафіксованим
у новгородській берестяній грамоті, датованій XII cт. (Зализняк, Янин
2013: 6), укр. Зуй (Новикова 2007: 332), ст.-рос. Дмитрокъ Зуй, 1481 р.
(АС I, 49), Ондрюшка прозвище Зуй, 1624 р. (Парфенова 2005: 181),
рос. Зуй (ЖПТ), ст.-блр. Сафрон Зуй, 1676 р. (Мяцельскі 2003: 157),
блр. Зуй (Бірыла 1969: 157), болг. Зуев (Илчев 1969: 216), хорв. Zujev,
Zujiæ (LPH 755), пол. Zuj (SN X, 539).

Антропонім відобразився у складі географічних назв, пор., напри-
клад, укр. Зуївка, Зуївці – назви поселень на Дніпропетровщині і
Полтавщині, ст.-рос. Зуево, XV cт. – ойконім в історичній Новгород-
щині (НПК I, 644), Зуево, 1539/40 р. – назва пустища в колишньому
Тверському пов. (ПМТ 21), блр. Зуи – ойконіми у Вітебській, Мін-
ській, Могильовській обл. (Рапановіч 1977: 165; Рапановіч 1981: 112;
Рапановіч 1983: 77), Зуева – на Вітебщині (Рапановіч 1977: 165).

Реконструйований праантропонім *Jьzujь ‹ *jьzujь пов’язааний
дієсловом *jьz-u-ti (sê). Див. (ЭССЯ 9, 86, 87).

Базове *Jьzujь мотивувало демінутиви *Jьzujьko, *Jьzujьkъ ›
укр. Зуйко, Зуйок (Глуховцева 2011: 1, 287), ст.-рос. Зуйко, XVI ст.
(НПК VI, 491), Лазарь Зуйковъ, 1648 р. (Тупиков 1903: 558), (похідні)
Зуйки, XVI ст., Зуйково, XVI ст. – ойконіми в історичній Новго-
родській землі (НПК VI, 178; IV, 183), блр. Зуйко (Бірыла 1969: 161),
пол. Zujk, Zujko (SN X, 539, 540).

Від дієслівної основи *-u-ti, засвідченої лише у зв’язаному вигляді
(точніше, від part. на -t-), утворено рідкісне прізвище Изутов (ЖПТ)
‹ *Jьzutъ. В ЭССЯ цю реконструкцію пропущено.

*Jьzuvмrъ: рос. Изуверов (ЛГС № 51, 41).
*Jьzvada: укр. Звада (Новикова 321), пол. Zwada (SN X, 543) ~

рос. діал. (похідне) извˆдка ‘звичка’ (СГРС 4, 308).
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*Jьzvalъ: рос. Извалов (ЖПТ), блр. Ізвалаў (Бірыла 1969: 164).
*Jьzvara, *Jьzvarъ: рос. Изварин (ЖПТ) – патронім на -ин,

Изварино – відантропонімні ойконіми в колишніх Московській і
Тульській губ. (RGN III, 611), болг. (похідні) Изварин, Изваров (Илчев
1969: 220), пол. Zwar, Zwara (SN X, 544).

*Jьzvarikъ / *Jьzvarièь: укр. Зварик, Зварич (СП 153), пол.
Zwarycz (SN X, 544) ~ укр. діал. зâˆрич ‘робітник, який виварює сіль
з ропи’ (ГГ 80).

*Jьzvìdа, *Jьzvìdъ: рос. Извединово, Изведово – відантропо-
німні ойконіми в колишніх Смоленській і Тверській губ. (RGN III,
611).

*Jьzvìkъ: ст.-рос. Олеша Петров сын Извеков, 1573 р. (Альшиц
1949: 22–23), Гришка Извcков, 1682 р. (Сб. Щукина IV, 160), рос.
Извеков (ЖПТ), Звеков (Новикова 2007: 321), (похідні) Извекова (3),
Извеково (2), Извековка – назви поселень у різних регіонах (RGN
III, 611).

*Jьzvìstьnъjь: ст.-рос. Известной Грибановъ, 1575 р. (Тупиков
1903: 166).

*Jьzvоrъ: болг. Извор (Илчев 1969: 220), пол. Zwor (SN X, 548) ~
укр. діал. извора ‘частина воза’ (Жеґуц, Піпаш 2001: 65).

*Jьzvоrъkъ: пол. Zworek (SN X, 548).
*Jьzvъlda: рос. (вторинне) Ижвальдин (ЖПТ).
*Jьzvьrga: рос. (похідні) Изергинъ, 1721 р. (Вятка 166), Извергин

(ЖПТ), Изергин (РУС 166) ~ *jьzvьrgъ (ЭССЯ 9, 102).
*Jьzžеga: ст.-рос. Треня Ижога, 1624 р. (Веселовский 1974: 127),

(вторинне) Прокопий Изжогин, 1684 р. (РМ 339), рос. Ижогин
(ЖПТ) ~ *jьzžеga (ЭССЯ 9, 104).

*Jьzžеra: рос. (вторинне) Ижерин (ЖПТ).
Фактичний матеріал і відновлені на його основі архетипи (зага-

лом відапелятивного походження) свідчать про важливість пропріаль-
ної лексики для реконструкції праслов’янського лексичного фонду.
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Сведения за автора:
Віктор Петрович Шульгач, доктор філологічних наук, провідний

науковий співробітник відділу історії української мови та ономастики
Інституту української мови НАН України, вулиця Грушевського 4, 01001
Київ, Україна, e-mail: v.shulgach@mail.ru


